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THEMINISTRYQFAGRICULTUREAND
RURALDEYEWPMENT

DECISION No. 85/2008/QD-BNN OF
AUGUST 6, 2008, PROMULGATING THE
REGULATION ON MANAGEMENT OF
AQUATIC BREED PRODUCTION AND
TRADING

THE MINISTER OF AGRICULTURE AND
RURAL DEVELOPMENT

Pursuantto the Governments DecreeNo. OIl
2008JND-CP oj hmrwry 1, 2008, Jqfinin8 the

junctions, tasks, powers and organizational
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structure ofthe Ministry ofAgriculture andRural
nt"Vf'lnpml'nt;

Pursuant to the xr National Assembly's

Fisheries Law No. 1712003/QHllof November
26,2003;

Pursuant to the Xph National Assembly
Standing Committee's March 24, 2004
Ordinances No. 161PL-UB1VQH1L on Animal
Breeds, and No. 15/PL-UBTVQHll, on Plant

Varieties:

Pursuant to the Govemmenrs Decree No. 59/

2005IND-CPafMay4, 2005, onconditions ona
numberoffisheriesproduction and business lines;

At the proposal of the Director of the

Aquaculture Department,

DECIDES:

Antcle 1.- To promulgate together with Ibis
Decision the Regulation on management of
aquatic breed production and trading.

Article2.-This Decision takes effect 15 days
after its publication in "CDNG BAD."

Article 3.-Thedirector oftheOffice. heads of
Departments, Bureaus and the Inspectorate ofthe

Ministry, directors of provincial/municipal
Agriculture and Rural Development Services, and

heads ofconcernedagencies shall implement this

Decision.

For Ike MinisterofAgriculture
and RuralDevelopment

Vzce Minister
NGUYEN VIET THANG

REGULATION ON MANAGEMENT OF
AQUATIC BREED PRODUCTION AND
TRADING

(Promulgated together with the Agriculture and
Rural Development Afinistcr's Decision NQ. 85/

2008/QD-13NN ofAugust 6, 2(08)

Chapter I

GENERAL PROVISIONS

Article1.- Scope ofregulation andsubjects of
application

1. This Regulation provides for uniform
management of the production and trading of
aquatic breeds for rearing.

2.ThisRegulation applies toorganizations and
individuals engaged in aquatic breed production
and trading activities in the Vietnamese territory
and concerned state management agereies.

Article 2.~ Interpretation of rernu,

In this Regulation, the terms below are
construed as follows:

1. Commercial aquatic breeds comprise

aquatic animal breeds, amphibian breeds and
aquatic plant varieties for rearing.

2. Aquatic breed.production anduactngcovers

activities ofpropagating, rearing, domesticating,

transporting and providing services on,
commercial aquatic breeds.

Chapter II

MANAGEMENT OFAQUATIC BREED
PRODUCTIONAND TRADING

Article 3.- Conditions on aquatic breed
production and trading
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Aquatic breed producers and traders must
satisfy the conditions specified in Article 11 of
the Government's Decree No. 5912005/ND-CP
of May 4, 2005, on conditions on a number of
fisheries production and business lines,
specifically as tallows:

1. To possess an aquatic breed business
registtarioncertificate grantedbyacompetentstale
management agency (excepl for Iow-mcome

household· rearing,domesticating andproviding
servicesOIl animalbreeds ona smallscale under
Clause 2, Article 24 of the Oovernmenr's Decree

No. 109/2O<J4/ND-CP of April 2. 2O<J4. on
business registration, and Clause 3, Article 2 of
Decree No. 5912005/ND-CP).

2. The construction site of an aquatic breed
production and trading establishment must
conform with the local planning.

3.1he establishment's sizeanditsmaterial and
technical foundations, technical equipment,
systems of water supply and drainage and
wastewater treatment, means of transport, and

sklIage facilities mnstmeet prodnction andtrading
requirementsforeach groupandgrade ofaquatic
breedsececeding to Vietnam standards andbranch

standards;theestablishment must be certifiedby
a competent local agency as meeting aquatic
vderlnary hygienerequirements and satisfyceo­

environmentprotection requirements according
to law.

4. To keep records on breed production and
trading:

A breed fish artificial reproduction
est:tblislunentmustkeep records onindividual fish
in the parent fish flock and must mark each fish

by sticking a chip or a number to it, placing a
fmrk on its fin or number on its head. The
establtshment must keep books recording me

purebred origin of the fish, time of selection,
weights, characteristics, times of reproduction,
spawningresults;rearingmethods(feedand way
of feeding, water stimulus method, sexual
maturityin eachexamination); productionresults
of each batchat breeds(numberof participating
fish, their weights, use of gonadotrophic
hormones, breeding environment conditions,
quantity of spawn and fries ofeach breeding).

A breed prawn artificial reproduction
establishment must keep records on the parent
prawn flock. their origins and dairies nn method!':.

of caringandfeeduse, thefish'shealth statusand
examination of diseases, sexual maturity
throughout the rearing, environment conditions
andreproductionresultsof each batch.

A breedrearing establishmentmusthaveponds
or tanksto separatenewlyreceivedbreeds for 1­
2 days to examine their diseases and health to
ensure they aredisease-free before rearing; and
keep dairies recording the rearing of each batch
(urne uf rear lug, quantity, 1IIt:t1IUlls ufl,;iU.illg aud

feed use, development status, weatherconditions,
signs of reared breeds, regular examination of
diseasesandrearingresults).

5.An establishment producingand tradingin
parent breeds and commercial. breeds must have
technicians possessingcertificates ofaquaticbreed
productionor aquaculture techniques;

6.Anestablishment prodncing and trading in
purebred breeds, grandparent and great­
grandparent breeds must havetechnicians holding
a university or higher degree on aquaculture or
biology.

7. An establishment importingaquaticbreeds
for trading must have isolated rearing zones to
monitor the breeds' health status and epidemics
ana possess a cernncae of aquatic verertnary
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hygiene.

Article4.-Compulsory technical processes

Aquatic breed traders mustcarry outtechnical
processesand meet veterinary hygieneand water
environment protection requirements under the
FIsheries Ministry'sCircularNo. 02l2OO6fIT-BTS
ofMarch20,2006,guidingtheimplementation of
Uecree No. JlJ/200j/NU-CP and the Fisheries
Ministey's (now the Agriculture and Rural
Development Ministry) Decision No. 21120061
QD BTS ofDecember 1,2006, promulgating the

listofaquatic breeds subject to branch standards.

Naturalbreedsmayonly besoldon themarket
after being culturedand domesticated to reach the

sizes set by branch standards.

The use of feed, veterinary medicines,
bioloeic.HI preparations, microorganisms and

chemicalsin aquaticbreedproductionandtrading
complies withcurrent law.

Arti£te5.- Useofpareetbreeds forcomrnen::ial
breed production

1.Establishments artificially reproducing tra
catfish breeds and producing unisexual tilapia
must use parent breed flocks satisfying branch
standards on quality, possess a certificate of
pure-bred origin received from aquatic breed

centers (of research institutes or provinces) or
establishments having a business registration
certificate of purebred breeds. zrandparent and
parent breeds; and may use each individual tra
catfishfor reproduction for no more than 2 times
a year and each individual tilapia, for no more
than 5 times.

2. Black tiger prawn (Penaeus momodon)
artificial reproduction establishments may only
useparent flocksfor artificial reproductionforno

more than 3 timesprawn; and must produce a
quarantine certificate for natural parent breeds;

anda certificateof originandquarantine certificate
for importedparentbreeds.

3. White leg shrimp (Penaeus vannampi)

artificial reproduction establishments must use
parent flocks having a Specific Pathogen Free
(SPFj or Specific Pathogen Resistant (SPR)
certificateand aquarantinecertificate, andcomply

with the Agriculture and Rural Development
Ministry'sregulationson size,productionsiteand
breed quarantine.

Article 6.- Aquatic breed quality
announcement

1.Every batch of commercial aquatic breeds
of the major groups below is subject to quality
announcement hefore sale:

aJ Crustacean culturedinbrackishor sea water:

Black tigerprawn (Penaeus momodoni andwhite
leg shrimp (Penaeus vonnameiy:

hi Sea fish:Seabass(Lates calcarifer), species
ofgrouper (Epinephelus sp),cobia(RachyellClnm
canadum);

cl Mollusk: Asiastic hard clam (Men:trix
meretrixy;

dJ Freshwater aquatic products: ira catfish

(Pangasisus hypophythalmu), basd catfish
(Pangasisus bocourtiy; Nile tilapia(Oleoclurnnis
niloticus) and giantriverprawn (Macrobradlium
rosenbergiis.

2. Toencourage the quality announcement of
other aquaticbreeds before sale.

3. Contents of aquatic breed quality
announcement comply with the Agriculture and
Rural DevelopmentMinistry's Decision No. 03/
2007/QD-BNN of January 19, 2007,
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promulgating the Regulation on quality
annauncernent for :lerlcllltllT:ll prodm:ts ~Tld

commodities, specifically asfollows:

aJ Aquatic breed quality standards to be

announced include Vietnam standards, branch

standards promulgated before December 31,

2006. international or regional standards,
foreign standards applicable to establishments'
breed production and establishments' own
standards.

hiOrganizations and individuals announcing
aquatic breed quality must possess a business
registratinn certificate.

cJ A quality announcement dossier shall be
made in (\110 sets, each comprising:

~ A statement on aquatic breed quality
standards.

- Aquatic breed quality standards to be
announced, enclosed with the promulgation
decision (certified true copy of the original).

Attachment of the standards is not required

for tft2 announcement of Vietnam standards or
_ standards promnlgatedbeforeDecember
31,2006.

Attachment of the standards to the
promulgation decision (the original or certified
true cop)') is required for the announcement of

establishrrent standards or foreign standards.

-Good. label (theoriginal).

dIQuality announcement order;

- An aquatic breed trading establishment shall

submit its breedquality announcementdossier to
the Fisheries or Aquaculture Sub Department
(collectively referred to as Fisheries Sub­

Department) under the Agriculture and Rural

Dwelopment Service of the locality where the
establishment is headquartered for comparison

and grant of a receipt slip;

- The Pisheries Sub-Deparuneut shall
receive the dossier and issue 11 receipt slip;

within 5 working days, it shall evaluate the
standards and guide the establishment in
supplementing incomplete dossiers. When the

dossier is valid, within 10working days, the

Sub-Department shall certify the aquatic breed
quality announcement (quality standard

announcement form in Appendix I and receipt

slip form in Appendix 2 to this Decision, not
priukd Ita~ift).

- When changing its aquatic breeds quality

norms, the establishment shall carry out breed
quality announcement procedures cgcin;

- The establishment isnot required to pay fees

for its standard announcement.

Anicle 7.-Goods labeling

The aquatic breeds specified in Clause 1,

Article 6 ofthis Regulation must belabeled upon
circulation.

The labelingofaquaticbreedbatches complies

with theGovernment'sDecree No. 89f2(X)6JND­
CP of August 30, 2006, OIl goods labels and the

Science and Technology Ministry's Circular No.
0912OO7fIT-BKHCN nf April 6, 2007, guiding
thc iruplementauou uf a number of articles of

DecreeNo.89120061ND-CP, OIl goodslabels, and
must fully cover the following contents:

1. Name ofthc aquatic breed (and its scientific

name);

2. Name and address of the organization or
individual responsible for the aquatic breed;

3. Origin of the breed (not required for
domestically produced breeds for domestic
drr.I1l::INOl1 which ::IIreacfy h::lv~ thi"'. pro.-inci"'.r'"

address);
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4. Quantity of the breed;

5, Days of age or length of the breed, or its

weight, and sexual maturation stage, for parent
breeds;

6.Dateofproduction (date ofex-works ordate

ofdelivery for sale);

7. Expiry date;

8. Instructions for use, transportation and
preservation.

Arlicle 8.· Breeds and diseases subject to

quarantine

1. Before sale. black tiger prawnand white
leg shrimp must be quarantined to be free from
the following dangerous diseases: white spot
syndrome virus (WSSV), yellow head virus
(YHV), 10000000 bnculuvirus (MBV) and laura

syndrome virus.

2. Before sale, tra catfish breeds must be
quarantined (0 be tree rromulcer nepatopancreas
and white gills diseases caused byedwardsiella
tarda virus,resultingin mass death of fish.

3. Before sale, lobster breeds must be

quarantinedforblackgillsandredtail (gaffkemia)
diseases andashrimp diseasecausedbyrickettsia­
like bacteria.

4.Before sale, othercornrnen:iaJ aquatic breeds

specified in Clause 1,Article 6of thisRegulation
must be quarontined according to theAgricultul'c

and Rural Development MimstIy's regulations

andhave aquarantine slipissued by acompetent
animal health agency of the locality where they
are produced.

5. All imported living aquatic species

(including those for food) are subject to

compulsoryquarantine.

Article 9.p Quarantine and handling upon
detection ofdiseases

1. Quarantine of aquatic breeds shall be

conducted by animal health agencies accaniing
to the Regulation on order ofand procedures fnr

animal and animal product quarantine and
veterinary hygiene examination, promulgated

together with the Agriculture and Rural
Development Minister's Decision NQ. 15110061
QD-BNN of March 8, 2006.

2. Contents of aquatic breeds quarantine
comply with the Government's DecreeNo, 331
2005/ND-CP of March 15, 2005, detailing the

implementation of a number of articles of the
Animal Health Ordinance, and OIlier current

provisions of law.

aIRequirements on quarantine of the aquatic
breeds bpccifit:u ill Clause 1, Anicle 6 uf this

Regulation areprescribedbelow:

- Before dispatching a batch ofbreeds from a
breed ierm. the establishment sh.....1 make.

declaration andsubmita quarantine dossier, made

according to a set form, to the local animal fleaIth
managementagencyfor quarantine anderant of
a quarantine slipforthatbatch; breedaclrculateel
without a quarantine slip are subject to culling.

- When detecting through quarantine that a
batchofbreedsbasarateof infection hicllertban
the prescribedlimit for each type ofdisease, the

quarantine agency shall request and guide the
establishment owner to prompUy cull the entire

batch anddisinfect theproduction establishment

-When a breed buyer takes sample breedsfrom
a production establishment for pre-procurement

disease testing with advanced methods (PeR) by
a technically viable organization or individual and
lp.<tti-ne TP.slllt.. shnw th~t th"". hrPerJ.. ~T€' i~

with any disease specified in Clauses J and 2,
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Article 8 of this Regulation, and inform
establishment thereof, the establishment may not

sellthebatchof infectedbreeds andshallpromptly
report to the local animal health management
agency for guidance on cullingand disinfection
before producing a new batch.

hi All imported aquatic breeds are subject to

border-go!> quarantine procedures and must be
re:amc1sepM'ately tor l-L or moredays tomorutor
their health status and adaptation to the
eavircnmentand mayonlybe put into production
afterbeine: certifiedas disease-free by a quarantine

agency.

ArtiCl£.10.- Export and import of aquatic
breeds

The export and import of aquatic breeds
comply with the Fisheries(nowAgriculture and
Raral'Development) Minister'sDecisionNo. 15/
2006/QD-BTS of September 8, 2006,
promulgatingthe Regulation on managementof
import a.nd. export uf fisheries couunodiuce.

Foraquaticbreeds subject to importorexport
licensing(those not on the list of aquaticbreeds
permittedfor import, including living species foe

food), importers orexporters sball submitapermit
application dossierto theMinistryofAgriculture
and Rural Development's Aquaculture
Department for dossierappraisal and licensing.

- Within 5 working days, the Aquaculture
Departmentshallevaluate theapplication dossier
and notify the applicant of the results, clearly
stating the reason and requesting supplements if
the dossier fails to meetrequirements.

- Within 10 working days from the date of
receiving a valid dossier, the Aquaculture
Departmentshall grantanimportpermit orexport
permit.

Article 11.- Collection and use of fees and
charges

Fees andchargesfor the statemanagementof
aquatic breeds and aquatic breed quality
assessment and Quarantine services may be
collectedaccordingtocurrentlawand at therates
specified in theFinanceMinistry's DecisionNo.
22!2OO61QD-BTC ofApril 4,2006, ontheregime
tor collection, managementand use of tees and
charges for management of aquatic veterinary
hygiene, safety andquality.

C!liJprer III

INSPECTION, EXAMINATIONAND
DISPliTR SF.TTJ,EMENT

Article 12.- Inspection, examination and
supervision of aquaticbreedproduction

1. All aquatic breed traders in provincesand
centrallyrun cities are subject to the inspection,
examination and supervisionby respectivelocal
Agriculture and RuralDevelopmentServices.

2. TheAquaculture Departmentshallorganize
and uniformly direct the inspection and
examination of the observance of law in aquatic
breedproduction and trading activities; examine
its attached units and provincial/municipal
Agriculture and Rural Development Services ill

performing their tasksrelatedto the regulation on
aquatic breed management; directly examine
activities of centrally managed aquatic breed
establishments and foreign-owned breed
production andtrading establishments inVietnam;
directly examine, or coordinate with concerned
stateagencies in inspectingandexamining, aquatic
Ixeedproduction andtrading activities in localities.

3.TheAquacultureDepartmentor provincial/
municipal Agriculture and Rural Development
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Services shall conduct regular or irregular
inspection orexaminationwhen necessary.

Article 13.- Contents of inspection and
examinationof aquatic breed trading

1. To inspectand examineactualactivities of
organizations and individuals againstthecontents
of their production and business registration
cernncates, including:

aI Conditions of the breed production and

trading establishment;

bI Observance of the compulsory technical

process;

d Sources of parent breeds for artificial
reproduction;

dIUseof parent breedflocks for production
of commercial breeds;

eJ Breedproductionmethods;

fJ Qualityofproduced breeds;

r/ Production schedules andcrops;

hI Modes and equipment for breed
transportation;

11 Labels ofbreeds. codes ofbreed sources or
published documents onbreeds;

jl Observance of veterinary hygiene,
environmentand quarantineregulations.

2.1naddition to theabovecontents, to examine
other contents related to breed productionupon
customercomplaints.

C1ulpterIV

COMMENDATION, HANDLING OF
VIOLATlONS,SETTLEMENTOF

COMPLAINTSANDDENUNCIATIONS

Article 14.- Commendatton, and handlIng of

violations

1. Organizations and individuals recording
achievements in aquatic breed production and
tradingmay be commendedaccordingto CUITeIlt

regulations.

2. Aquatic breed trading establishments'
violations detected through inspection or
examination shallbe handledaccording to current
law; goods owners shall cover all expenses
incurredin the courseof handling.

3.State managementagencies' organizations
andindividualsviolatingthe lawin aquaticI:ra:d
management activities and causing &mage tJJ

production shall, depending on the natt.rte and
severity of theirviolations, be handled at:eOn3ing
to current law.

4. Organizations and individuals may lodge
complaints and denunciations about acts of
violationin the management, andproduction and
trading of aquatic breeds with compeenr state
agencies: according to the law on complaints and

denunciations and other relevantlaws.

C1ulpter V

STATEMANAGEMENT
RESPONsmILITIES

Arti<k 15.- Management decentralaauen

L The AquacoltureDepartment shall:

a/ Perform the state managementof aquatic
breed productionand tradingnationwide.

bI Evaluate pennitapplication dossiers and
grant permits for import of new aquatic breeds
for productionand trading, or conductappraisal
ortestingforthefonner National FIsheries Quality
Assurance and Veterinary Department
(NAfiQUAYBD).
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d Organize the examination, inspection and
assessment of consolidated aquatic breed
production zones' observance of management

regulations.

d/ Organize the examination and grant of

certificates of eligibility for aquatic breed
productionand tradingto productionand trading

establishments.

el Coordinate with the Animal Health
Departmentin directing theprevention andcontrol
of diseases in aquatic breed production and
trading, examining andcertifying establislnnents
inrreetingaquatic veterinary hygieneandaquatic
breed quarantine.

fJ Coordinate with the Science. Technology
and Environment Department, Agricultural,
Forest and Aquatic Product Quality Control
Dl;J!MU~lIl aml BUH::au~. Dl:vaIUUCulS and

research institutesof the branch, and concerned
state management agencies in guiding and
,ii-rPl".ting .:'VJ.ll::lril' hr",~.ti £'ITk'I",...ti.,n J'lntl tr:Irling

activities-in meetingrequirements.

2. ProvinciallmunicipalAgriculture and Rural
Development Services shall:

a1 Perform the state management of aquatic
breed production and trading within their
provincesor cities:

hi Grantcertificatesto establishments eligible
forllplaI:it breedproduction andtrading according
to law;

cI Organize the examination and inspection
of aquatic breed establishments in observing
management regulationsin localitiesunder their
management;

dI In April and November every year, report
to the Aquaculture Department on the aquatic
breed management in their provincesor cities.

3. The Animal Health Department shall
examine veterinary hygiene of aquatic breed

productionestablishments and grant certificates

of veterinary hygiene,organize thequarantineof
aquatic breeds and coordinate with functional
agenciesin handlingaquaticbreedproducersand
tradersviolating aquatic veterinaryregulations.

4.District-level agriculture stare management
agencies shall:

a/ Perform the state management of aquatic
breed production and trading in their localities
under Article 11 of this Regulation,

bI Coordinate with commune-level People's

Committeesin organizingand guiding seasonal
production as well as local regulations on
community management, and. when detecting
epidemics,promptlydeal with them accordingto
the aquatic veterinary ageucy's guldauce IJII

epidemicpreventionand control.

ChopterVl

IMPLEMENTATION PROVISION

Article 16.-The Director of the Aquaculture
Departmentand directors of provinciallmwricipal
Agriculture and Rural Development Services
shall, within the ambit of their functions, tasks

and. powers, guide the implementation of tlus
Regulation.

In thecourseof implementing thisRegulation,
any arising problems should be reported to the
Ministry of Agricultureand Rural Development
for studyand settlement.

For the Minister of
Agri<:ulture and RuralDevelopmeni

VICe Minister
NGUYEN VIET THANG
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